Feb EU A ERE S 2MERLE] Ne32 (2002)

BEROBANDRADHIRA v bR— 3 - RERTAZRDELT -

IRERERFGE RFnE®

0 [FL&HIC
EFUHTINTWS AL 2 =f— g VEROIGEHE~ORLIEE 55, HEEFERE~OTETIR
.%&%@?&650%@*?E%%%ﬁ\ﬁm%yb*~v5y®%§ﬂ\iﬁiﬁﬂ%@%méﬁbr
VWAL EoTENWTHS D, INET, ARNIFEFBHILL DMV br—1 3 VORMROEFIR
BIIHERIZ < ROND, #if, FHHTT D LIHICH LTED L 5 2 is e b o TRV it <&
2, EWHEEOBERICBELTHE VHLMNTRo TR,

ZORITONWT, TNETESIARNIGEFEFILL B4 br—a VORI L, [BEE0HE,
R PORIELERBDLET, SERDA L h 2~V s UHREICK L TR 2 2 N TE 5 L3088
LT3 (itEs 2001),

FZ T, FRTE, [BEEOELE) O—2L LT, 4V bR~ a VORENTS A GERR

JEEE) BV LiFA, THE TOEITHRICEH AHEEA v br— a VO X HEHAICEE L,

T o2 oORRERZERT,

(1) FEEA o hR—Ta v EROBNC, FENTA L OBEM LI, Zhiddieb
b, BRI (intelligibility) -EBf#% (comprehensibility) -fZIRFIEEM (interpretability) D%
HENbEXD L, THD D HLITENITAICBIEOBR FERFTHEVEC S B L TRZ TV ek
VI ki,

) ST 01 B3GEA ¥ ba—t a VWS, Y —b » 24— (Likert scale) M
WTEY, LIbEOREIIREFE~DOITEMETH DD, (1) 1K~/ RA e & 5%
BLTRY., S bICREREEEPLOEEICR> TS,

INOEEH LI ET, SH%I5E1S v hR—2a URIR X BERITIYL, RETAICEDE T A AEIR A RetE
EVOBEE R OMNERH D L, HIFREL LTIMMER 22D Z L0RWE S 2k Rk
TIL, SEEERGNIC L AHEERIN 2BANERHDIZE, O2HEFTETS, ZhbOR2EELE
FRETHTZLT, 42 bF—a 2R BMNC TREEOES) ZEHTA I EASFREICR D, o,
29 LIBgEL, GRS v bR — 3 VOFHREIT D BROEEIRTEL 25 FREEE o TWA L BD
ha,

1 BB v bR—2a VERBERTAD SIRA BN

AIATIE, SHITRRIER (U KBULTERT D, STHRICBOT, 3881 Y hr—Ta e,
REEPHT AT TS L DESED DR X IR PR & 20T 5. TOMICIY, REEOEAREET
BELETH BB EATE APRFTREMED 8 ORI BERT D,
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11 BB (intelligibility) - E2fZ{% (comprehensibility) - 2RI £EH (interpretability) (D 5£55 2

AFRITRT, BB (intelligibility) . 274 (comprehensibility) . AZRAREME (interpretability)
EWSBESE VDR TDESHE I 2 THREICRETT 5, INE TThn - ERicBT a8z 2L,
AEMCRBV TRV ESEIRTT B,

ZIVE TREOEAHIET AR —AXIC "intelligibility", "understanding” &\ S SEXAVTE L
BITE& T, LnLRdihb, TRLICK VERARERY 52 BTdic, HEEEFOREATINLD
BEEDELRZIT-7-DA%, Smith and Nelson (1985), Nelson (1995) T#h5, FHAIEL, 1950 &>
b 1985 £ F TIC "intelligibility" & “"comprehensibility" (Zf8 L TR &3k, Bk} 163 HEER
L, ZORE. INETENLOESMIEMNESNTFERAENTE 22 L 2468HL, ZhECUTFO L
2B BT,

(1) intelligibility word/utterance recognition
(2) comprehensibility recognition of word/utterance meaning
(ie. propositional content, or Austin's locutionary force)
(8) interpretability recognition of meaning behind word/utterance
(i.e. Austin's illocutionary force)
(Smith and Nelson 1985: 334; Jenkins 2000:70 ZZEICEEN = L) 3

b % Nelson (1995) {CXABIERAVTEHEITZ L, (1) TIRENLENOERREIIBIT oV
NOEFE ("You can open the window" 12331} 5 "open", "window" 72 &) 2BF%RENB I L THS, (2
T, ENENDBEIBREZF LD L LTERIND L THD ("You can open the window" {23347
3 "can" PRENERTHETHDH I L, 28), FLT ) THEFEHOERLEN. REOEILHHER
DEfRA T (You can open the window" MZEET TAR UV LRIET 22 L %4, 12 L), Smithand
Nelson (1985) (ZXiUE, BbIEARBMNBEI D 201 2) BIT @) DL -MZBNWTTHD
LTINS,

PEDX ST, THETHEBLERIENNE LTI EBALMIC Rl TNHERELT,
FEROLHYETHY, ZLFBRLTVWDTHA I EBLARRMIBVOTHANVD, LicdioT, KimiciT s
FAREUE « ERARME - AERTREMEDEREE, Smith and Nelson (1985), Nelson (1995) OHDEFWHT
Leta,

1.2 BRI - IRARME - ARIRAT REME L R .

FRITIRA X ST, PR - SR AR ATAEME O EFIIEN TV EAS, Smith and Nelson (1985) .
Nelson (1995) 2L BEHZHATH & & Ui, ENTIE, TOEHRZF- TREOHERE OFEEE
BIBLEDII2BDTHA I

3 DOEEDFTHEARMENL, 7 < 13 Abercrombie (1956 reprinted in 1991) A% "language learners
need no more than comfortably intelligible pronunciation (93) " &=, HEDERERIZL LTEIT T
LOThH B, F L TEDEZF 7, Pennington and Richards (1986) , Kenworthy (1987) . Morley (1991)
RUICEBEN, HERTEEOBEL LTETBRAZERSV, L, IhbIZRBWTHRREL L
THIT BN TVAEREIZIE. Smith and Nelson (1985) OOIRACIEX I, TAVRE, BEAHED 2 OHNBE
LTWBZ EBmhsd,

Fi, —F. ERSELREICANEBTEL2E LS Jenkins (2000) X, Smith and Nelson (1985)
BIZ L BEHLETRVYTH 2 b OBERIZIENS 3D Z & 216 Uiz (Brumfit 1982; Bamghose 1998;
James 1998), L2 Laash, [EREEE LTHHEE (English as an International Language) | D33
MbHEXBHE, £ Smith and Nelson (1985) 2%k~<7= (2) FARME, (3) ARIRFIREMEICY Ve BEM (1)
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DHFFHED L~V TRRYDBPELBZEBZNEL, Q). (B) DL ~VUIBWWTERLIEABMREEL D
VI RITIZBROEE* RETH3S,

PAED & 5 238 R8I 2 BIRRIE - BRARME - ARIRFTREME R 2 2 5 &, THARRIE) &\ 5 BEEOESANT
2 &YEFIZ, Smith and Nelson DE 5 & Z AQHFE B2 GET A CIRA BN TWS Z L 2%
7 \—73\ Smith and Nelson DEHEZE D A2, HEEHRETBWTESLTERE & & A28
DHTHB, LAETHEND 2 DRIFRHD T LB hotz, LNLAERE, BEOHLLER
EFEZTRE, AR IS L TWVBERRH B, FO—i%, A ¥ hx—arThd, RO
RIZRAEEFHBEOIARTDO D THDM, A v bh—a o LEERFREE L OBBELR L HDTH
h, BRI OEEHBICB O THLYE TIIES EELS,

MEFCEETRVOTHIL, FCICMEREN, BEHIUISVIELEY, iR
WKEIY B2 372 8 LT ImEEE R R SE S bR ENDS, GFEOERLARWE
BB - TSN DREAL.) D EWVEAIZD & ARIBMRACHBER A Um0, EEED
RS MEOFHIIC E TR L Loy (Tl 1989:113 cited in #2345 2001),

AT, Gumperz (1982) =X BHFEDHIZHIT S, 1 XY RADEHDH 7 =7 Y TICEHT51
B, WXRERIEERI, DR TEA L bR—T 3 DKL o T "surly and uncooperative” &
WORRHIZE T UE o/, 27256, "Gravy" 2 2BRIC, REREEES CHOILEFHEL AV D LD
AEELITTRAEZAVTREE L TV bTH S, ZOFIbiL, "Gravy" &5 BEEICHE UTIEEE
ENTEY FBE) . S5IC "Gravy" LW FEEONEMTTHIMIBE L THERESNTW5 (EAE
) ZEManD, LnLehib, "Gravy" 2 TRHETE D Z it Lo THE FORBICRRENE LT
5 (RIRETREMD) . &\ D Z &3 h D, EHIZ, BITIZ O'Connor and Arnold (1973 cited in Togo 1999
75) WL BBEHIT B,

A! Sheis a pretty girl, isn't she?
B: She has a lovely face.
(/1N she has a lovely FACE/ /M She has a lovely FACE/)

: (EFR5E01% Brazil 1997 (2D, EHMToT0)
BIZkB3RELTHERATE 50, TREEFATS OMCLo T, bl s, BEE3bemi2L,
ARELBEEERNE(T S, %Y, BEOEEHE LTO B OFFEZTRAL VTS (B, it
OFRTHENAIRREINTOTY GAR), TOBRTH L ZAZTRL TV B NE Dk BEIRATRE
), BIZZDBREA L PR —Ta AT RELL S TWABDTH B,

DX, BEEREmETD L) UL (OF Y AEIREIREND) ICRIT 54 > hR—a VOEH,
HERIRD I LT, REOTIICTIES &2 EAHE SN TEY (Clennell 1997; Togo 1999) . AZ
NEGEFBEIL L o THREOH AR E B L 6D, TNETOEREEXaLES L, 1 hr—Y
RO L L, FORAIREMARRD L OYENBFES ZENTEDLITHA D,

1.3 RIZOER FURTEHD #ERLI-FEROXN

AETIE, THETREEZRY LT GG RasE OIGEICA T A 3G REEREE I L
BEISDTFID IZRNOT, A ¥ br—a AT ED & S I TE 7=mh IZBIL TEE TS, Appendix
A3, 1980 LELAG OB - FEARE - AERFIREE 2 BR LT ITHRE TOBREH, (> hRr—a D
B RVEZEICHTELI DD TH D,

Appendix A #R5 &, THETOMEDESREEMIIABYE (intelligibility) . ZEAFME  (perceived
comprehensibility) ZFEET 5 b DA, 14 DHED H 6 12 H5 Z EM3503h D, £iz, BIEDOHMIHEL,
FNODEL BT 4 7T —a VEERS~IBED Y — b A— N HFRER S TWA Z LD HMT
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ole, ZHOZ LiE, Matsuura, Chiba and Fujieda (1999), Mastuura (2000) 25, ZiH=TOTH
%% (Suenobu, Kanzaki and Yamane 1992; Munro and Derwing 1995; Derwing and Munro 1997 7z &)
B\, FARERZRIDTOITL, T4 77— a VBN L—NTHY . BAUEZRIB -DI0I,
YA— b« 27— (7 BFE~9 BBY) IC R AR TH S, LBRTOB I EnDHHND,

FEDNZ, T4 7 T—a LR LTIL, A OREHESIC CNISITERISZRERENTVS ) (A
B . 2RIAICISENRFIETHB LBDND, Fi, Y — b Ay —MZ LB LT DU
RRRICEI LT, BEOBERASSIES I NSRRGSR EN TV A) EEE) . 2RI I0EEED
L I AEYRINETH B L BB,

LOLRRL, ZRbDOWTHDFIEZL > THHID Z LDTETVWRVREAHET 5, Thud, W
THOFEIBWTHREFEOERNRE L Eho7ehENn e V) ZEIZB L TR 6N T VRN EN
IR THD, BFETIE, ERIC Lo TEESNAFEIENTAIC OV TOHBII R I TWRNE NS =
LiZRB, T Li=Z &h b, Appendix A ZRDMRY, FIEDHFRAIEENE (interpretability) 1ZBIL T
BHEVHAENLRENTELT, CNETHEESNTELERTHHLERS,

PEBELU=X DT, HEOHBTOEELE 2 b LA Th D EAMRE - BRARE - ARIRRTREMEICRI LT,
ZIVE TORFFRIZIV N CIEBARE BRI E R YU TH b OMEL | FEIRFREIEICE R R YT TV DHR
iIblehnotz, FHI, AV b= a ATERRYUTORGIE, ZOEERNREY I L THRLIENR
RRARDSELZ V155 Th D O AERAIREEEZ Y L= NG HRyUEIC R D T Mol

2 RKEA Y b~ 3 VERBRITANDIRA BROAE

INET, REEA ¥ br—a VERENTLE OBENDIRATHENDRNZ L AR, O
OFFROYENE TR LT, TN TIIFOLEICEZ BT, #5458, BEMCSEE 1 v b
— 3 YEEENTA L OBEEDPLIEADDITE, E0L D BRAEELENIIVOTHA S0y, ART
i, BEHGRMRES () IZ2o0WT, AV b r—Ta UEREN TS L OBEN IR BT H0
FiEER, IRNETOFEEORENLEL,

21 A0 b p—2 3 VEFIRT 62
211 ChETOEIORMER

1.3 IZRWTHEIRFTREEIC I L CORERD AN LR, TUEA ¥ bp—a W EBRE U
PEETHB LV Z LR EETHHOTIIRY, Appendix A ICHIT /AT T, ¥ hr—
VaVEBERERO— DL LTRIB-THDBHFRIL A DI b, 12 EZNI LB 5,

FNbA v MR— 3 VOURTE IR L TOSHIRPAVTOSEROE ) A— - A r—VE&H
Wb THY, TORERBEGFEICGOVHEN LN O TH-72 (Fayer and Krasinski 1987
Matsunaga and Caprio 1989; Anderson-Hsieh, Johnson and Koehler 1992; Derwing and Munro 1997;
Munro and Derwing 1999),

DT L KDL SORTHERDH S EEXD, —2RIL, AV b3 ALK o THEREFEIDE
EBLLTVENENREBTLTWBDRTHY, 1 v hp— 3 VOBESRI- STV D DENIONT
TSIV RNE W) B THB, TLT, TR, BEEEE. LObEL OGS4 XV AT AN
WERREERES. DAL 2o TRY . BERAMIBRS L TV ks RIGEAERZBE LT\ 2 L idED
N2WRTH D,

—ABICBIL T, Appendix A lIZHITT=FATHIZRICEBWT, BEEICL DA v bR—Ta 28D
BDREDIZL A & PEIEREEE ~DIT 25 b DO ThH o7, #lxiE, Munro and Derwing

(1999) IZRBN\T, A ¥ b= 3 T BRED Y H— b A —VTHBT STV b8, E ORI,
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"native-like" 7>6 "not at all native like" L EINTV VD, FOMOTFEIZIVVTHEEDEL FHi.
FRRDREZ VTV, &5 LEEREIZE S Ub— M R —Ud, £V hx—a VERARITIES
; THRTT D7D AV LR TWS LEDbIWS LA, MAEMY b— - Ry—E33), D%0, Zhu
LoT WBEEEIEITWD) LW FHEEE L THUL, TOFEEIIFCIEN BRSO T, S5
IIIREERI R BOR GV VOREEERER IV D LHlirE e W) T ki B, ,
LinL 2230, D& S #EH Y A— b A 7r—/MfEI RRE LT, B4 DEIEOFE 2RI L
TLEIRVBBITOND, ZORATr—ADEE, ST LbA v ha—ta VR LD BEEORR L%
BLTWD LIEERR, VL, 12 FR— a3 VORI RENTTA LRI B LTt
THZEBTCERVDTHD, 9 LB L THETT I ENTES LS 2 LT, Edn ki
RISV TR DRI EZ U D 2AFRFTREM L WO IR Z IR 2 5 2 LAVTE, EH34E8CE
WTA ¥ bR—La VORTEITHREREREL TOAME DGR TE D, LWH I LThbH,
ZREIBLT, RiIR~-IGEREEE~ O ER B LT3 &, AV br—Ta 2T B A
B, oF VIGEEREEEENEREL /B, Appendix A IXHITFTEITHEIZEBW TR, 2K OERT AV A
NIGERREREE N EWTE L2 o TS, &5 LI DR Y OBARE LT, IhbOEMToN-Y
RELT, HZT AV TOBE, BEECLDIKRE BHEIBIT2aIa=d—a VORRALEW
FSEENDH ST ENRHITOND (5 1999), LLARAE, 20T LITIEEREEE ISR L 2.
FEEREEE DR LRD, LWOBNEESRSE, TOWTHIIGERESENGEET LY | JEIGER
PEREEMEEE LD, SLINTEREOHAIGELE W ORINOE X T, FEREREEENTEE L2, A
UL HEGEREEEVIEE L 22, LVIOBREROTLERT IR LR oT=OTIIRNTH S I
(Smith and Nelson1985; Taylor 1991; Nelson 1995),

212 FEROERE

PEDL I, ZHETORFRICKIT DA v bRr—Va VORVE, B BN THD =
EbhdH D, HEE (ZITIMFICS v b R—Y a3 VORENTAL TTEE 2FBL T\ ZEioii
T, FEEREEENTOHEDOTLLRoTWB W) 2 AdEHR &N, Th T, EOX Sl
ZNOOMEEMERTEDOTHA 5D UTTHEDHELEET 5,

A2 R R—v 3 VORBENTARTTELBETORICELbND HiEL LT, B LTHEER
ZTR-ERICEA L TEBIERRZIT) b o0, ZRBIRGAUC LD "paraphrased meaning test

(Levis 1999) " 23T b5, BIEIZELTIE, HFondERIC T 2EFD 2 ERV A, ZE
R BIEAREEDENHE LT, HEVBELIZFIETHD LIIEX RV THA D,

—J5, $%E® "paraphrased meaning test" &V 9FHikid, AL RAREDIPFREE VIR X2 H 0N
SEREROEREE LTHITENTEY, TOFMLBIRTEEWVI D THS 3, LDIEHEFREMEIZE
LTiTY — b RAr—/L & EHEREAEIC BV TEETE 720 BIEIETH D, £, 29 Lk,
"paraphrased meaning test" i¥, ZRETA ¥ b r—¥ a3 VOBEAMBREZHNT 2 b0 L L TEL AN
BTV =R (Ladd, Scherer and Silverman 1986; Levis 1999), REPTAZRITHRERHIT5 b0
ELTHEYTHILEDRS, LWWHDY, A2 bR— a3 VOREMMTAE R THIES b DIRETE
TAHZET, BREE LTHAWA I EXHSFRETHINETHD,

I CRIRRL 2 BDERRENTAER O L DITERIURE LTHETEINEWI ZERZRD THA D,
BOLHALFENTAONEE LTELBNADIL, Austin (1962) X Searle (1968, 1976) (Z L5453
HThA 9, Austin [T TEFRZ EIHE K OHFERRLTWD LOD, TORDE SOHERN DR
LN STRITBOTREPBIEREN TS, £z, Searle iE Austin DX = RREFERL X5 &R
FERRT DI LR, BREILIEH, HRENEHRSTLE) EWIRRERD Z LI TERWTSH
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500 BLT, AV hR—Va v ERENTALOBE, EBRORTRO 2 #2558, Zhb2
DB D2 LREEETH D Z LMD, Lizhio T, FOMOEELEEERT A LERH B,

EIT, AV bR—Ta L RENTAHEOEERHERE LTIRRLTWA DT, T2k offigizsy
PR LTS A4 & LT Tench (1996) 12X 31 2 br—a v L RENTADTR*EATH
LI TEDZDTIIRNTHS I M, HIL, AV bR—Va U OBiED—o b UTRIENITANIEEEL HiT
TEY ETLEEDLRVWETHA V bx—y 3 v LRSHOFREEENTS L OEELTER LTVW\5, Ei-,
RESHELT MEH, BE, E5ICET5 60 (information, reality and belief) |, [{fLADITENZ
5.2 517% (suasion) |, 22200 EY (social exchanges) ], KX 32IZEHELTEY, #
NENDTRAECBWT, BEENEEDOXE TIZH DR (dominance) ITIXTRERANSAV VB, REEM
S OREETRTEE (deference) I EEFANEVOND LT3, ThESEIOBRRLZIERTHZ &M
T&EDThHAHAI,

FEEIT, 2R EAVVEHFEL LT, Luthy (1983), #iZa (2000) 2HF5Z LR TE B, B
FH13'Oh-oh", "Oops"&\ o7 TFEEHAIR) REEL TOERE O—HE BRI LY RizbDT
DD, HBEL BANFBFEEERRE VI AV, REE0EREZTIRY FOERED—K
% Luthy & RERFERERFRICL Y RELOTHD, 127120, ZOHEZAVDERCE., BRERE
TRZIRECRET D L5, BEHTAER L OB FABE LR TIRLT, Zhb 2 20&T
PFFRICBOTHRERZ I TRV,

3 FEHESTROFTE

BEDEIZ, ETA 2 bR—3 a VORENTAE TR THRERIR X - BT 20T, B
FEME-FRIRFTREME L VD 8 SOIES L DESENBER LI, TO/R, AV br—va v OFEENTAE
AR RIS ARFEE, METISITIR AT A R o 1o, BIRICRWTHE VIEEE. AV bR
—¥ 8 VOBREEROEEMEL BB T2 0I5 RS OFFRRLE L RN TH D Z LvmhoTs,

Wic, FRRPTREMECRET DHFEAMERT R D LW D BREICIVT, TE TOHEE OxHEhb, £~

RR—3 2 VRN BB AIEC B L TERETole, T E TORIN RN IR RS E & T 0%
HE LT B o Te D EBEA L 2D | AV bR—T g VOBBERR SN TN L TIEE
BENTORMoTeZ LMD o, BRI RRESR L LT, [FORESSERBEREITAUL THhaE
RBRERIY I— b R =N E RN TW e DI GEFEOEASEE L WO RREF AL T DENEH D
EEDLND), [REREEE~OEEOHGSEEER2 b Dl 0h3EM22 b ORROMMRIKICIR D), D 2
BRI L, FROLOEHESZT. %A ¥ ha—Ya VOBRREERIIAND UL, TORRED
TBERYIWTT B L 5 RS ERFRE RO AT IMBEH ) H— b Ar—V EDE LTS, LTI
FORTIIA > b R— g L RENTA L OBEAR X R E VS & L CIRIRBOREMEEZRT
BT EMERRIZARD E B,

INHDOREEBICAN-ET, %LV —BOA Y bR—T a3 VORI BT DL - FricHGRmEIC
ERBYTELD - #TH T ERUELRD, THEOLZA, T LIEHRMSIFE L~V TR TR
WEWS ENDY, FONEENRDONDTHAS Y, £ITHILILLD, £ hR—Ta VOFEEE
1T R T AR DGR DBLED—D & LTIRA THRES DROIBIES VT ZENFREICR D THS I,
HEDSHAER D AEA TS BRASFEELEE I L B4 ¥ bR —Y a3 VOB L EHIZET IR T
B AP Y CERES T FETH S, THCBELTIIMEESDTHRLLZE L Lz, Ei, &
BITHIZEASEDIE, BEEEEHIC LB A ¥ PR— a v OBREOBRIIC A S i E~D IS O FTRE
HERHTL B EE XS,
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~ RE

FEEE1T A B8R (speech act theory) IZ &V T, 3 3E1T% (locutionary act) . BENITS
(ifllocutionary act) &\ VIEFREFIZHE—L TWBZ LT EEEN 20N, — 4 @) iRA, T2
(8R) (1986) , 77—/ —F () THT, L ER) (1999), V7 —T =4 () AR GR) (1995) 72
EEBEBIIUK,

2 intelligibility, comprehensibility, interpretability DENENOREBITIE LT, BIfEZEEN
RIZBY—ETIHRNWE2THS, FIXE Pavyy, Paryy @ B &R (1999)
123V VT, intelligibility % (30239 R°3X], comprehensibility % MEEL4 &) LFRH
LT3, Efz, UFv—X i () W&, fit G5 (1988) 123V Tid intelligibility % £2
fREE] EERHIL TV 3, A5aIckV Y Ti, Smith and Nelson (1985), Nelson (1995) Hizk
DEZFRMUIDOEREL LTRBETA 00, TR Ehe Bk, [Efei), TRy,
ﬁbfi} L L?L,

3 BRI R BRI TeA v MR~ a v F 2 b & LT, CruzFerreira (1989) 2 bhiF 5 2 L 8T B,
ZD7 A MIRWTHL, FiH LT O XOFRE LTRBE LB D% 320 5 bhb—oR
RTDENI D THD, U, SCRBDMEIZ L ZBROENEEZBIANTZ LD THDH,
Davies and Alderson (1977 cited in Boyle1987) . Byrne and Walsh (1973 cited in Boyle1987)
IZBWT RO TT X PEER LT3,

4 BEEEHELSRNCBWT, [ bR =y a it d o TmEd - R BRI TADERE BEH ) 12 BT

T DA IT>TEY, "paraphrased meaning test" 2175 & & & Uiz, TOERMKIZIITHER

fIZHE, Tench (1996) IZ LA HEEPHUT AL AV br—ar bOFRE RV AN EEL, TIFEEE

PITABRBENDSIOEEL TS,
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